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WS 2024/25 Lat. Lektüre: Plautus, Epidicus    / Vokabular 12        (Karanasiou)     
 
ferax,	feracis	Adj.	–	reichtragend,	fruchtbar,	erträgnisreich,	ergiebig	
	

quin	Adv.	–	ja	sogar,	ja	vielmehr	

	

obsignatus,	a,	um	>	obsigno,	are	1	-		versiegeln	

	

armarium,	ii	n.	–	Schrank	
	

decutio,	cussi,	cussum,	ere	3	(quatio)	-	herabschütteln	

	

resciverit	>	rescio,	ire	4	–	dahinterkommen,	in	Erfahrung	bringen		

	

ulmus,	is	f.	(german.	Wort)	-	Ulme		

	

attondeant	>	attondeo,	tondi,	tonsum,	ere	2	–	scheren	/	(poet.,	nachkl.)		

benagen	

ratio,	onis	f.	-	Geldgeschäft		

	

conducticius,	a,	um	–	gemietet	/	Söldner-	

	

dinam	=	divinam	rem	facere	(>	divinus,a	,	um	=	divus,	a,	um)	–	Gottesdienst,		

Opfer	(siehe	auch	divinum,	i	n.	–	Opfer)	

conducetur	>	conduco,	xi,	ctum,	ere	3	-	mieten	

	

subdolus,	a	,	um	–	hinterlistig,	heimtückisch,	trügerisch	

	

damnosus,	a,	um	–	verschwenderisch	/	(Plaut.)	von	großem	Schaden		

heimgesucht		
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quieto	>	quietus,	a,	um	–	ruhig,	still	/	friedlich	

	

oppido	Adv.	–	völlig,	ganz,	sehr	

	

refero,	rettuli,	relatum,	referre	–	zurückbringen	/	in	spem	quid	refero	–	auf		

etw.	wieder	hoffen	(siehe	auch	in	spem	venire,	adduci,	

ingredi	Hoffnung	fassen,	spem	habere	od.	in	spe	esse	

Hoffnung	hegen)	

	

pollinctum	>	pollingo,	nxi,	nctum,	ere	3	–	Leichen	waschen	und	salben	

	

luculentus,	a,	um	–	reich	an	Licht,	hell/	glänzend,	stattlich,	tüchtig,	ansehnlich,		

bedeutend		

	

impetrabilis,	is,	e	–	leicht	erreichbar	/	nutzbringend	(dies)	

	

migro,	are	1	–	auswandern,	wegziehen	

	

cesso,	are	1	(Frequent.	von	cedo,	cessi,	cessum,	ere	3	schreiten)	–	zögern,		

säumen	(etw.	zu	tun)	

importem	>	import,	are	1	–	etw.	einführen	(vinum,	linguam	Graecam)/(übtr.)		

j-m	etw.	herbeiführen,	verursachen	

colonia,	ae	f.	–	(meton.)	die	Ansiedler	(colonus,	i	m.	–	Bauer,	Siedler,		

Einwohner)	

auspicium,	ii	n.	–	Vogelschau	/	Vorzeichen	/	Beginn/	Oberbefehl/	Kommando	

	

commeatus,	us	m.	–	Zufuhr,	Proviant	
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sodalis,	is	m.	–	Kamerad,	Gefährte,	Freund	

	

sis	=	si	vis	–	wenn	es	Dir	beliebt,	doch	(bes.	beim	Imperativ)	

	

sat	=	satis	Adv.	–	genug,	hinreichend	

	

superfio,	superfieri	–	übrig	bleiben 

 


